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Аннотация. Статья посвящена сравнительно-сопоставительному анализу концепта 

«музыка» / “Musik” в русской и немецкой лингвокультурах в понятийном (на материале дан-

ных лексикографических источников) и образном (на материале результатов свободного ас-

социативного эксперимента) аспектах. 

Концепт – ключевое понятие двух актуальных направлений современного языкозна-

ния – когнитивной лингвистики и лингвокультурологии. Проблема однозначного толкования 

данного термина все еще не решена. Существует два основных подхода к изучению концеп-

тов – лингвокогнитивный и лингвокультурологический. Авторы статьи комбинируют два 

данных подхода, понимая под концептом ментальное образование (лингвокогнитивный под-

ход), отражающее в себе элементы культуры (лингвокультурологический подход), состоящее 

из ядра, околоядерных концептуальных признаков и периферии (лингвокогнитивный под-

ход), понятийного, ценностного и образного компонентов (лингвокультурологический под-

ход). 

Исследование концептов представляет большой интерес для научного сообщества, так 

как позволяет выявить особенности мышления представителей разных лингвокультур 

и специфические национальные черты, закрепленные в языке. 

Основные результаты исследования: в русском и немецком языках концепт «музы-

ка» / “Musik” имеет схожие дефиниции и одинаковое происхождение, репрезентируется в 

сознании представителей русской и немецкой лингвокультур схожим образом, несмотря 

на некоторые индивидуальные различия в понимании, относящиеся к периферии данного 

концепта. 

Ключевые слова: концепт; лингвокультурология; понятийный компонент; ценност-

ный компонент; образный компонент; русская лингвокультура; немецкая лингвокультура. 
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Abstract. The article is devoted to the comparative analysis of the concepts «музыка» / 

“Musik” in Russian and German linguocultures in the conceptual (based on lexicographic sources) 

and figurative (based on the results of a free associative experiment) aspects. 

Concept is a key term of two relevant areas of modern linguistics – cognitive linguistics and 

linguoculturology. The problem of unambiguous interpretation of this term has not yet been re-

solved. There are two main approaches to the study of concepts – linguocognitive and 

linguocultural. The authors of the article combine these two approaches, understanding the concept 

as a mental formation (linguocognitive approach) reflecting in itself the elements of culture 

(linguocultural approach), consisting of core, near-core conceptual layers and periphery 

(linguocognitive approach), conceptual, value and figurative components (linguocultural approach). 

The research of concepts is of great interest to the scientific community, because it allows 

to reveal the peculiarities of thinking of representatives of different linguocultures and specific na-

tional characteristics fixed in the language. 

The main research results: the concepts «музыка» / “Musik” have similar definitions in 

Russian and German languages, have the same origin and are represented in the minds of represent-

atives of Russian and German linguocultures in the same way, despite some individual differences 

in understanding related to the periphery of these concepts. 

Keywords: concept; linguoculturology; conceptual component; value component; figurative 

component; Russian linguoculture; German linguoculture. 

For citation: Zaglyadkina T.Y., Parkhomenko P.A. Representation of the Concept 

«музыка» / “Musik” in Russian and German Linguocultures. Kazan Linguistic Journal. 2021;4(4): 

550–564. (In Russ.) https://doi.org/10.26907/2658-3321.2021.4.4.550-564 

Изучение концептов представляет собой актуальное направление иссле-

дований в области когнитивной лингвистики и лингвокультурологии. Конеч-

ный результат исследования концептов – это создание концептосферы как пол-

ного списка концептов, которые составляют общую языковую и ментальную 

картину мира отдельного индивида и всей лингвокультуры в целом. Изучение 

ключевых концептов концептосферы позволяет прояснить круг вопросов, свя-

занных с менталитетом и культурой разных народов, помогает лучше понять 

представителей другой лингвокультуры, что обусловливает актуальность по-
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добных исследований в настоящее время в условиях глобализации и активной 

межкультурной коммуникации. 

В данном исследовании под концептом понимается ментальное образова-

ние [1, с. 28], [2, с. 18], представляющее собой совокупность знаний 

и представлений о каком-либо предмете, явлении, событии или абстрактной 

сущности [3, с. 90], включающее в себя смыслы и ассоциации, этимологические 

характеристики, а также эмоциональные и оценочные компоненты [4, с. 43], 

хранящее в себе элементы культуры и фиксирующее ее своеобразие [5, с. 72], 

[4, с. 43], существующее как в индивидуальном, так и в коллективном нацио-

нальном сознании [1, с. 19], [6, с. 108] и репрезентируемое как языковыми сред-

ствами, так и невербально [6, с. 91], [2, с. 36]. Данное определение сочетает в 

себе элементы лингвокультурологического и лингвокогнитивного подходов 

к изучению концептов и основывается на работах таких языковедов, как 

А.П. Бабушкин [1], С.Г. Воркачев [5], В.И. Карасик [6], Е.С. Кубрякова [3], 

З.Д. Попова, И.А. Стернин [2] и Ю.С. Степанов [4]. 

Концепт имеет многокомпонентную и многослойную организацию. 

З.Д. Попова и И.А. Стернин говорят о полевой структуре, согласно которой 

в концепте выделяются ядро (наиболее актуальные ассоциации, конкретные 

и яркие образы) и периферия (более абстрактные признаки, интерпретационное 

поле) [2, c. 60–64].  

В данном исследовании за основу взята структура концепта, предложен-

ная В.И. Карасиком, который выделяет в концепте три компонента – понятий-

ный, ценностный и образный [6, c. 91]. 

Цель исследования заключалась в том, чтобы выявить понятийные 

и образные компоненты концепта «музыка» / “Musik” в русском и немецком 

языках, провести их сравнительно-сопоставительный анализ и выяснить, разли-

чается ли восприятие данного концепта представителями русской и немецкой 

лингвокультур. 

Далее подробно изложены результаты исследования. 
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I. Понятийный компонент концепта «музыка» / “Musik”. 

Согласно В.И. Карасику, понятийный компонент концепта представляет 

собой его языковую фиксацию, его обозначение, описание, признаковую струк-

туру, дефиницию [6, c. 108].  

Для выявления и анализа понятийных компонентов концепта «музыка» 

/ “Musik” были проанализированы данные лексикографических источников 

(6 русских [7], [8], [9], [10], [11], [12] и 6 немецких толковых словарей [13], 

[14], [15], [16], [17], [18]; 2 русских [19], [20] и 2 немецких этимологических 

словаря [21], [22]; Музыкальный энциклопедический словарь [23]). 

В результате этимологического анализа было установлено, что в русском 

и немецком языках имена-репрезентанты концепта «музыка» / “Musik” восхо-

дят к одной и той же древнегреческой лексеме μουσική [19, c. 6], [20, c. 548], 

[21], [22, с. 642], что обусловливает сходство понятий на семантическом уров-

не. 

В ходе анализа словарных дефиниций в концепте «музыка» / “Musik” бы-

ло выявлено 3 понятийных признака, характерных только для русскоязычного 

концепта «музыка», и 5 понятийных признаков, присущих только немецкоя-

зычному концепту “Musik”, а также 13 понятийных признаков, общих для обо-

их языков (см. диаграмму 1). 

 

 

Диаграмма 1. Понятийные признаки концепта «музыка» / “Musik” 

 

24% 

14% 62% 

немецкие русские общие 
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Общие понятийные признаки: 

1) вид искусства;  

2) звуки, организованные мелодически, гармонически и ритмически;  

3) произведение музыкального искусства, совокупность таких произведе-

ний; 

4) звучание и исполнение такого произведения; 

5) благозвучие, нечто приятное для слуха;  

6) отражение внутреннего мира человека; 

7) нечто приятное, доставляющее удовольствие; 

8) исполнители, оркестр;  

9) музыкальный инструмент; 

10) профессия;  

11) хобби; 

12) талант, дарование; 

13) наука. 

Понятийные признаки, присущие только русскому концепту: 

1) отражение действительности; 

2) дело, деятельность;  

3) гармония в ее широком смысле. 

Понятийные признаки, присущие только немецкому концепту: 

1) дисгармония, неблагозвучие; 

2) учебный предмет; 

3) танцевальное мероприятие; 

4) культурное достояние страны, народа, эпохи. 

Таким образом, понятийные компоненты концепта «музыка» / “Musik”, 

составляющие его ядро, совпадают на 62 %, что свидетельствует о том, что 

представители русской и немецкой лингвокультур воспринимают данный кон-

цепт почти одинаково. 

II. Образный компонент концепта «музыка» / “Musik”. 
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Под образным компонентом концепта В.И. Карасик понимает восприни-

маемые органами чувств характеристики предметов, событий, явлений, кото-

рые запечатлеваются в нашей памяти, «релевантные признаки практического 

знания» [6, с. 107]. Данный компонент «коррелирует с перцептивной и когни-

тивной сторонами концепта» [6, с. 98].  

Для выявления и анализа образных компонентов концепта «музыка» / 

“Musik” был проведен психолингвистический свободный ассоциативный экс-

перимент с целью выявления содержания исследуемого концепта в русском и 

немецком языковом сознании. Данный метод был выбран не случайно. В соз-

нании каждого индивида складываются уникальные концепты. Если содержа-

ние одного и того же концепта совпадает в понимании разных представителей 

лингвокультуры, это позволяет говорить о наличии концепта на уровне лингво-

культуры. Однако существуют и индивидуальные, несовпадающие в сознании 

индивидов элементы концепта, которые относятся к его периферии. Таким об-

разом, лингвистический эксперимент позволяет получить данные о том, что оз-

начает определенное понятие, формирующее концепт, для лингвокультуры в 

целом и для отдельных ее представителей. 

Эксперимент проводился путем онлайн-анкетирования носителей русско-

го и немецкого языков на сервисе «Google Формы» [24], [25], а также на специ-

альных сайтах для проведения опросов “Gutefrage” [26], “Pollpool” [27] 

и “Surveycircle” [28]. В ходе эксперимента участникам предлагалось записать 

как можно больше реакций, возникающих у них на слова-стимулы «музыка» 

(для русскоязычных респондентов) и “Musik” (для немецкоязычных респонден-

тов). 

Участниками исследования стали представители русской и немецкой 

лингвокультур в возрасте от 18 до 30 лет (см. диаграмму 2), в основном студен-

ты Казанского (Приволжского) федерального университета (Россия) 

и Лейпцигского университета (Германия). Данная возрастная группа была вы-

брана потому, что молодые люди являются наиболее активной частью общества 
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и именно для молодежи свойственно наиболее актуальное восприятие иссле-

дуемых нами концептов. 

 

 

Диаграмма 2. Возраст респондентов 

 

В исследовании приняли участие 100 респондентов (по 50 представите-

лей, соответственно).  

Всего было получено 546 ассоциаций (256 русских и 290 немецких). 

В нижеследующей диаграмме «Ассоциации русскоязычных респонден-

тов» приведены 26 ассоциативных реакций, которые повторялись в ответах 

участников исследования более трех раз. 

 

 

Диаграмма 3. Ассоциации русскоязычных респондентов 
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В приведенной ниже диаграмме «Ассоциации немецкоязычных респон-

дентов» указаны 23 ассоциативные реакции, повторяющиеся более четырех раз.  

 

 

Диаграмма 4. Ассоциации немецкоязычных респондентов 

 

После проведения анализа частоты упоминания ассоциаций были полу-

чены следующие результаты:  

1. Наиболее частотными являются ассоциации фортепиано (8) / Klavier 

(9)
1
 и гитара (7) / Gitarre (8).  

Это свидетельствует о том, что музыка воспринимается носителями рус-

ской и немецкой лингвокультур в первую очередь как инструментальная, при 

этом фортепиано и гитара – самые распространенные музыкальные инструмен-

ты. 

2. Респондентами обеих групп были названы немецкие и австрийские 

композиторы Моцарт (6) / Mozart (4), Бетховен (4) / Beethoven (4) и Бах (4) / 

Bach (4). 

Это объясняется тем, что родина классической музыки – немецкоязычные 

страны, данные композиторы известны и популярны во всем мире. 

                                                           
1
 В скобках указано количество упоминаний данной ассоциации респондентами. Через косую черту 

указаны ассоциации, приведенные как русскоязычными, так и немецкоязычными респондентами, совпадающие 

по семантическому значению. 
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3. Частотными являются ассоциации эмоции (4) / Emotionen (5) и чувства 

(5) / Gefühle (3). 

Музыка способна вызывать эмоциональный отклик у представителей 

обеих лингвокультур. 

4. В ответах немецкоязычных респондентов чаще встречались такие ассо-

циации, как Entspannung (6) / отдых (4), а также Spaß (5) / наслаждение (3), 

в то время как русскоязычные респонденты чаще указывали такие ассоциации, 

как искусство (5) / Kunst (1), творчество (5), вдохновение (3) / Inspiration (2) 

и талант (3) / Talent (2). 

В немецкой лингвокультуре музыка – это скорее способ расслабиться 

и получить удовольствие, в русской – творческий процесс. 

После сокращения числа ассоциаций путем объединения повторяющихся, 

а также после проведения параллелей между русскими и немецкими ассоциа-

циями по семантическому значению были получены следующие данные: 67 ас-

социаций были указаны респондентами обеих групп, 70 – только русскоязыч-

ными и 70 – только немецкоязычными респондентами (см. диаграмму 5).  

 

Диаграмма 5. Ассоциации немецкоязычных и русскоязычных респондентов  

на слова-стимулы «музыка» и “Musik” 
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Несмотря на то что точные семантические соответствия в русском 

и немецком языках (например, фортепиано (8) / Klavier (9)) имеет приблизи-

тельно только треть полученных ассоциаций, более точную информацию дает 

классификация всех ассоциаций по cемантическим категориям. 

Всего было выделено 18 семантических категорий, первые 15 из которых 

являются общими для русской и немецкой лингвокультур: 

1) музыкальные инструменты (соответствует понятийному признаку му-

зыкальный инструмент); 

2) место и/или мероприятие; 

3) деятельность (частично соответствует понятийному признаку танце-

вальное мероприятие); 

4) средства для прослушивания музыки; 

5) творческая деятельность (соответствует понятийным признакам вид ис-

кусства; талант, дарование); 

6) состояние человека (отдых, покой) (соответствует понятийному при-

знаку отражение внутреннего мира человека); 

7) состояние человека (эмоции, чувства) (соответствует понятийным при-

знакам отражение внутреннего мира человека; нечто приятное, доставляю-

щее удовольствие); 

8) музыкальные жанры; 

9) лица, занимающиеся музыкой (соответствует понятийным признакам 

исполнители, оркестр; профессия; хобби); 

10) обучение (соответствует понятийному признаку учебный предмет); 

11) музыкальные термины (соответствует понятийным признакам звуки, 

организованные мелодически, гармонически и ритмически; наука);  

12) музыкальные произведения (соответствует понятийному признаку 

произведение музыкального искусства, совокупность таких произведений); 

13) хобби (соответствует понятийному признаку хобби); 

14) характеристики музыки; 
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15) значение музыки для человека; 

16) музыкальные награды; 

17) культура (соответствует понятийному признаку культурное достоя-

ние страны, народа, эпохи); 

18) литература. 

Опираясь на вышеизложенное, можно сделать следующий вывод: боль-

шинство семантических категорий, включающих как ассоциации, составляю-

щие ядро концепта «музыка» / “Musik”, так и индивидуальные ассоциации, свя-

занные с восприятием концепта каждым конкретным представителем лингво-

культуры и относящиеся к периферии указанного концепта, характерны для 

обеих лингвокультур, что позволяет нам считать образные компоненты концеп-

та «музыка» / “Musik” практически идентичными. Кроме того, анализ образно-

го компонента подтвердил актуальность выделенных ранее понятийных при-

знаков в сознании представителей обеих лингвокультур, поскольку признаки 11 

выделенных семантических категорий совпали с 14 выделенными ранее поня-

тийными признаками. 

Таким образом, сравнительно-сопоставительный анализ понятийных 

и образных компонентов концепта «музыка» / “Musik”  показал, что музыка по-

нимается в русской и немецкой лингвокультурах одинаково.  
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